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SZÜNET

Újvidék.

Ma húsvéthétfőn, 1904. évi április hó 4-én, két előadás!
Délután 31 2 órakor félhelyárakkal:

Csókon szerzett vőlegény.

Este 7' 2 órakor rendes helyárakkal:

I; ved éti énekes népies bohózat tánccal 
ívta: Szigeti I. Zenéjét: Serly

Csontay Lórin ez 
Béla, unokaöcscse 
Eszti, rokona 
Ábray Irén 
Baranyai Kálmán 
Olga, neje .
Trauer, katonaorvos 
Jrmagi úr 
Irmaginé 
Futaky i 
Ripacs 
Nefelejts I 
Oyuri 1 .
Ferkó I ,nasok 
C'entifolia 
Egy úr 
Egy szolga 
Elöljáró

kóbor színészek

Nagy Dezső 
Almás)- Endre 
Erdős Alice 
Tury Mariska 
Déry Béla 
Hevesy Guszti 
M agy ári Lajos 
Halász Alfréd 
Déry Ilona 
Latabár 
Károlyi 
Károly iné 
Bombay 
Ádám Győző 
Rajna Aranka 
Kőszegi Károly 
Láng Lajos 
Földesy
Latabárné 
Kertay Ilka 
Déry Béláné 
Molnár Juliska 
Déry Rózsi 
Fehér Margit 
Kozma Margit 
Halász Anna

CZIGflNYBÁRO.
Operette 3 felv. Jókai Mór hasoncimü regénye után irta 

Schnitzler, zenéjét szerzetté: Strausz János.
S Z E M E LV E K ?

Zsupán Kálmán, gazdag sertéskereskedő Nagy Dezső
Arzena, leánya 
Mirabella, gouvernantja
Ottokár, fia......................................
Carnero, királyi biztos 
Czipra, czigányasszony 
Saffi, leánya •
Barinkat- Sándor, tönkrejutott nemes
Gábor, diák 
Pali I
Józsi czigányok 
Ferkó J 
Mihály
Miska, hajóslegény 
Nina z •
Pista, Zsupán szolgája 

1

czigány és czigánynők

Szilasy Etel 1 
Károlyiné Emilia 
Latabár Árpád 
Magyary Lajos 
Kövessyné 
Ruzsinszky Hona 
Ál dory László 
Rózsa Sándor 
Ádám Győző 
Kőszegi Karoly 
Bombay Gusztáv 
Földesy Vilmos 
Láng Lajos 
Hevesy Mariska 
Rajna Aranka 
Fehér Margit 
Halász Anna 
Molnár Juliska 
Déry Ilona 
Rácz Géza 
Déry Béláné 
Kozma Margit 
Déry Rózsi 
Vajda Elek 
Rácz Géza

Katonák, toborzók, czigányok.
Toborzó tánc. Lejtik : Déry Rózsi és Láng Lajos.

Hau EK FŰ LÖP, ezukrász

Újvidék, Futtaki-utcza 
Ajánlja sajátkezüleg és felügyelete alatt naponta frissen készített: 

crém-süteményeit, kelt tésztáit, brióst és különféle tortáit.

_ KÜLÖNLEGESSÉGEK: Lakodalmi és különböző estélyekhez való 
^ teljes összeállítások, seccessiós torta, páriáit, Kugler-dcssert és tej­

ig haberém-bonbonok.
's Vajas-dessertek Wagner-félo teavajból.

1 fies ¥>ämt
fényképészeti műterme

ÚJVIDÉK. Fő-Uteza szam-
Készít — a legkényesebb igényeket is kielégítő — a fényképészét 
körébe vágó összes'munkákat, valamint nagyításokat es testmenye­

ket a legegyszerűbbektől a legmüvesziescbb kivitelben.
Gyors szátlitás mellett árai a legmérsékletesebbek.
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i, férfi- és női-divafáru raktára |
I Újvidék I /erenfi József-tér, a „Vasemberéhez, Jlndrássy-utcza sarkán. |
1 íusm felszereli raktár: fehérnemű- és szövöttáruk, nap- és esernyők, váll fűzők, férfi- és no: szabó g 
1 ' kellékek., illatszerek, nő: kézimunkák, ruhadiszek stb. srb. g
I ____ fi Xammerli-féle híres pécsi bőrkesztyűk egyedüli főraktára. <■ — g

Csókon szerzett vőlegény.
A darab meséje.

Csontai Béla szerelmes Abray Irén 
színésznőbe, azonhan házassápi a lépé­
sükét mindenképen megakadályozza 
Béla nagybátyja az öreg Csontai Lő- 
rincz. Az öreget mindenféleképen pró­
bálgatják mcgpuhitani, ele nem sikerül. 
Végre az öreg a folytonos zaklatást j 
megsokallva kijelenti, hogy av\ al a fel­
tétellel hajlandó a házassághoz bele- i 
egyezését megadni, ha Iréntől — tudtán j 
kívül — hat csókot kap. (iyözelem 
ittasan vonul vissza az öreg, mert biz- ; 
tusra veszi, hogy az be nem kövétkez­
hetik, amit feltételül kiszabott, s nem 
gondol arra, hogy egy szerelmes fiatal 
leány, ha meg hozzá színésznő könnyen 
kifoghat rajta. Tényleg így is történik. 
Irén csellel s azáltal, hogy majd tót 
fiúnak, majd paiocz menyecskének, 
zsidóimnak, czigányasszonynak s árva 
lánynak öltözködik egyenként csalja ki 
a feltétel hat csókját a mit sem sejtő 
Lórin ez bácsitól. Midőn a turpisság 
kiderül az öreg kénytelen szavát meg­
tartani s beleegyezik a fiatalok házas­
ságába.

A czigánybáró.
— A darab meséje. —

1. felvonás.
Zsupán gazdag sertéskereskedőnek 

birtoka határos a Barinkay nemes bir­
tokkal. Zsupán az idők folyamán 
tekintélyes részt árkolt el a nemesi- 
birtokból s ennélfogva érthetően kelle­
metlenül érinti őt Barinkay Sándor 
váratlan hazajötte. Hogy jogtalan eltu­
lajdonítása napfényre ne kerüljön, a 
dolog legsimább elintézését abban látja, 
hogy leányát Arzén át Barinkay val, 
kinek a leány első pillanatra megtetszett 
— összeházasítsa. Azonban a gőgös 
Arzén a a züllött nemest visszautasítja,

ki sértett önérzettel oly módon all 
bosszút rajta, hogy az öreg Czipra 
czigány asszonynak szép leányával Szat- 
fival lép -- a czigányok szokása sze­
rint —- vadházasságra. Az öröm ittas 
czigányok erre vajdájuknak kiáltják ki.

II. felvonás.
Barinkav es Szaft! a czigánytanyan, 

a romok tövében töltik mézes napjai- j 
kát, hol a rég keresett családi kincset 
megtalálják. A hirtelen meggazdagodott 
Barinkáyt Zsupán ismét szeretné \ éjé­
nek elfogadni s ezért t ameri) királyi 
biztosnak bejelenti Barinkay vadházas- 
ságát s azt haztidja neki, hogy a talált 
kincs a hadikincstár reg keresett tu­
lajdona. Ekkor azonban megérkezik 
Gábor deák s a toborzódal hatása 
alatt nemcsak az önként beállott Ba­
rinkat. hanem a zavart okozó Zsu­
pánt is besorozza huszárnak.

III. felvonás.
Barinkay és Zsupán visszatérnék a 

spanyol háborúból. Barinkay hőstettei 
végett királyi kitüntetésben részesül s 
harczi díszben jelenik meg. Ekkor ti a- ; 
bor diák elébe vezeti hű Szákiját, kit j 
a királynő udvarhölgyévé fogadott s a j 
volt szegény czigánvleány boldogan 
borul a hős, dúsgazdag — czigány­
báró — Barinkay Sándor keblére.

TÁ RCZA. — ~
PAULA.

(Fvíincziáhól. \x
I.

A. Madeleine-templom ünnepi díszt 
öltött; vakító fényárban úszott a főoltár,

: viruló páimalombokat, virágfüzéreket s 
drága szőnyegeket rendeztek el mii értő 

: kezek.
Mind e jelek arra mutattak, hogy e 

szent helyen ama fényűző szertartások 
i egyike fog végbemenni, a mely egyedül 
. boldog halandók számára van fentartva.

Két bérruhás inas czifrán hímzett 
libériájukat sétáltattak a bámészkodó 
néptömeg között; az elegánsabb közön­
ség minden széket lefoglalt, halk beszéd 
hallatszott minden oldalról. Az illem 
szabályai megköveteltek ugyan, tv így 
csak felhangon folyhasson a társalgás, 
de ezért épen olyen fesztelentil cseveg­
tek. mintha bármelyik párisi szalonban 
tárgvalták volna a napi eseményeket.

Elkésve érkezett néhány mondaine; 
ezek szórakoz«.)ttan, színlelt áhítattal 

' térdre borulva rövid imát rebegtek. mi- 
: alatt a templomban széttekintettek. Hi- 
: szén szokatlan fényes főúri esküvőreij várakozott itt a kiváncsi tömeg.

A párisi előkelő társaság egyik ked­
velt fiatal tagja, d" Houble Marcel, a 
daliás vicomte, vezette oltárhoz Ledru 
Gaetane kisasszonyt, kinek millióiért 
versenyre kelt minden partie-vadasz. A 
szép polgárieany odalán vegre feltalálta 
az annyira óhajtott és keresett gazdag­
ságot. melynek segítségével majdan 
újabb fényben ragyoghat a kopott ősi 
czimer.

Miután Gaetane teljesen árva volt, 
nem hozott a családba, fiatal mostoha 
nővérén kívül, semmiféle feszélyező ro­
konságot. A fiatal nővér, de Kernac'h 
Paula, atyja révén a legelőkelőbb, de 
annál szegényebb hretagnei nemesség­
hez tartozott.

A leánykák egy párisi zárdában nevel­
kedtek, de nem nagyon vonzódtak egy­
máshoz : az egyik a milliók után. a 
másik pedig az előkelő) rangért sóvár­
gott, habár kicsinyes irigvkedésöket 
ügyesen el tudták palástolni színlelt 
dédelgetések leple alatt.

Jellem dolgában mégis nagyon külön­
bözött egymástól a két testver.

Gaetaneban önzéssel párosult nagy­
ra vágy ás lappangott. Nagyon hiú volt 
s e mellett hideg természetű és szamito;

I10D0VÁNYI ANDOR, ÚJVIDÉK
SS®* SZOBA- ÉS DISZFESTÖ. «*».

K á s z i t: templomok. diszeermek, színházi és alkalmi diszleteket, valamint SZOBAFESTÉST
a legizlésesebb szincsszeallitásban.

hús választók legújabb menvezet- és fal festési mintákból, valamint tapéta és papirmachéban.
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1 Osnabrück Europa legelső és legelőkelőbb level- 
papir-gyárának állandó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

flERGER ÁGOSTON Könyv- és papir-árubáza
Újvidék, I., perenez Uózsef-tér 3, 

az Erzsébet szálloda es a „Matioza Srpska“ épülete között.

érzelmein pedig minden körülmény kő- i 
zött feltétlenül tudott uralkodni.

Paula ellenben, heves, szenvedélyes 
temperamentumánál fogva, a legmagasz- 
tosabb, xagy a leghelytelenebb dolgokra 
hagx'ta magát ragadtatni.

Azonban megnyílt a templom főkapuja 
s az orgona hangjai mellett lassan, 
ünnepélyes sorrendben bevonult a nász­
sereg.

Minden szem a mátkapár fele irá­
nyult ; a férfiak szebbnek találták Paula 
hamvas, tide a r ez át a menyasszony 
hideg szépségénél.

A leendő vicomtesse hosszú uszályu, 
brüsseli csipkével fedett koireszin satin 
duchesse-toilettet viselt, a hagyományos 
mirtusz-koszomban pedig nagyszerű 
gyémántok ragyogtak. Az asszonyok 
kivétel nélkül Marcel ért rajongtak, a ki 
ma is olyan elegáns, olyan ellenállha­
tatlan tudott lenni.

Az esküx'ő szertartása x'égre meg­
kezdődött, után na áldást osztogat a 
pap es hosszas beszédet intéz a iatal 
párhoz, kik elérzékenyülve hallgatják 
az ünnepi szónoklatot. Mögöttük Paula 
imádkozott, héxa'el, áhítattal, e pcrcz- 
foen őszinte szívvel, minden utógondo­
lat nélkül könyörgött az Lg urához, 
Oaetane s ama deli, szép ifjú boldog­
ságáért I

A szertartásnak vége; nagy mozgás 
támadt s a násznép a sekrestyébe \'o- 
nul, mialatt a nővérek ölelkeznek, vie 
ölelésök bensőbb, mint máskor; hisz 
vannak ilyen áldásos perczek, midőn 
lelkünk eszményi magaslatokon réxe- 
dez s feledjük e földi élet x'iszontag- 
ságait.

Miután Paula nevelését befejezettnek 
tekintették — néhány nap előtt töltötte 
be tizenhetedik exét a családban el 
lett határozna, hogy nővérénél fog 
lakni, mig férjhez nem megy ő is ; de

miután a fiatal par naszúira leélt, Paula, 
habár röx’id időre, x'isszakeriilt a zár­
dába.

Itt találjuk tehát, par órával az es- 
kiix'ő után; újra ateite annak minden 
mozzanatát, gondolatai most messze, 
a fiatal párnál kalandoznak. Megidézte 
ő is lelkileg amaz ismeretlen férfi alak­
ját, kit egykoron köxetni log az oltár­
hoz, hacsak nagy szegénységé nem 
kényszeríti arra, hogy eh'iruljon; egye­
dül. elhagyatx a, (laetane boldog tűz­
helyénél. \ isszagondolt a hodolo tö­
megre, az illatos, kábító legre, az 
orgona édes-bus hangjaira, végre bele­
vegyült emlekei köze Marcel, szép, 
finom bajusza, szelíd, de egyszersmind 
parancsoló tekintete s midőn alomul 
hajtotta csinoos íejecskejet. az uj sogor 
deli képmásának mosolygott álmában.

(Folvt. küv.i

MÚLT.
Színészetünk a XVili. szazadban.

Irta: PEISNER IGNACZ.
A nemzeti szí­

nészet születésé 
hazánkban szo­
ros összefüggés­
ben áll a nem­
zeti nyelvés szel­
lem ebredéséx'el 
a Will, szá­
zad xégén. Mig 

_ idegenül gondol­
kozó es érző főuraink a múlt szazad­
ban fciwes színhazakat emelnek kas­
télyaikban, mint az Lszterhazyak Észtéi - 
házán, a Károlyiak Megyerben, a Batx- 
tványiak Rohonczon. a Radax ak I ecze- 
len, ‘ az Lrdődyek Pozsonyban, ahol 
nemet, olasz és ma- nyelvű színdara­
bokat játszanak; mig a bécsi udvar 
magyar mágnásokat tesz meg udxaii 
szini'uizgatoknak, akik mint Észtet liazx.

Ráday, Koháry a magyar föld veríté­
kével idegen fényűzést táplálnak es a 
bécsi udvar mulattasara tönkre teszik 
magukat; addig a hazai játékszín, a 
magyar szó úttal an ul bolyong a tehe­
tetlenség sivatagjában es el eped ve ke­
resi a nemzeti jövő Kánaánját. Pesten 
es Budán L csak a XVII, szazad vege 
felé hangzik fel az édes anyanyelv a 
színpadon; addig idegen, többnyire
német nyelven játszottak kizárólag.
Pesten mar 1790-től fogva játszott 
több társulat rögtönzött darabokban és 
paródiákban : állandóbb helyei ennek a 
müx'észetnek x'oltak 1770-taján Pesten 
a Reáltanoda-iiteza x'égén, a Kohlbacher- 
kertben lex'ő deszkasátor. Budán, a x ár- 
beli iskolatéren lex'ó ->\ őrös sündisznó­
hoz« czimzett vendéglő és a vízivárosi 
főutezai - Fehér kereszt« vendéglő,
bükkor mindinkább erősebb gyökeret 
vert az az óhajtás, hogy allando szín­
hazat emeljenek es különösen József 
császár nógatásai bírták rá a pesti ta­
nácsot, hoíjgv 1771-ben bérbeadták \\ áhv 
Károly igazgatónak a pesti I )u nap árkon 
lex'ő régi mecsetet, a Rondellát színházt 
czélokra. Ezt követte a budai aréna a 
hídfő mellett, a várkert táján, melyet 
Reischl ács épített 1783-ban es Rumpf- 
Schikaneder társulata kapott bérbe. 
Ezekben a színházakban németül ját­
szottak. De a fővárosi szinházélet tu­
lajdonképen csak akkor xett lendületet, 
mikor a helytartó tanács és a főbb 
hivatalok 1784-ben Pozsonyból, Budára 
kerültek. A társadalmi elet szükségletei 
ugyanis ekkor mind élénkebben érez­
tettek magukat es maga József császár 
szeméivesen is részt x'ett ezekben a 
mozgalmakban.

Először is ax val hoztak rendet a za­
varos viszonyok köze, hogy az összes 
budai es pesti játékhelyeket egy kézbe 
adtak, amidőn is Tusch Sebestyén gaz-
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Cs. és kir. udvari szállító

MÜLLER J. L„ ILLATSZER- ÉS PIPERESZAPPAN-GYÁROS
BUDAPEST.

Gyári raktár: Koronaherczeg-utcza 2. sz. Gyár: Rottenbiller-utcza 36. sz.
’ '•'envöerdn illat a legkiválóbb orvosok BE AHA SERAIL- POLd)EI\

Miiller-féle a legjobb arcpor,

0i '

BRISE DE VIOEETTES 
a legjobb ibolyaillat.

által ajánlva, élénkíti a légzőszerve­
ket. tehát nélkülözhetetlen minden lak- 

osztálvban. Ára 60 kr. es 1 forint.
I I * I I I I I ■ * ■ * I I • * ••«*•* *
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Csász. es ki,-, udvari szállítok. FUlöp Szász-Coburg-Cothal Herczeg Ő-Fensége szállítói

FRANCOIS LAJOS és TÁRSA

-Alt > f* v >

.MONOPOLE
VIN BRIT 

CARTE BLANCHE

PEZSGŐBOR-CYÁROSOK

BUDA. FOK
EX TRA DRV ENGLAND 
TRANSYLVANIA

GR ÓMENT ROST: VX
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dog polgár 17Só-ben W évre főbérlő 
lett akitől azután egymásután Bulla, 
Bevgopzoom, gróf Vmverth es Busch 
vettek‘a színházakat albérletbe. De ezek 

színházak nem feleltek meg a toko­
zott igényeknek es már 17 85-ben akar­
tak • a"l .ánczhid-téren uj színházat épí­
teni, ugyan azon a helyen, hot e sza­
zad hatvanas er eiben a budai népszín­
ház épült. De e terv nagyon sokba 
került volna s e helyett az ín esen <dló 
karmeliták templomát es kolostorát 
József császár 1786 aug. dd-án keit 
rendeleté alapján 1/87.. 1788. érékben 
színházzá alakították át. A nemzeti já­
tékszín eszméje eközben gyarapodott 
erőben; már 17/3-ben eg_\ ner telén 
röpirat szólal tel érdekében. »Entwuit 
zu einem ungarischen Nationaltheatei 
Rath Mátyás és Péczely József tovább 
fűzik a gondolatot a magyar folyóká­
tokban, sőt találkozott egy rajongó, 
(Soós Márton orvosnövendék), aki a gya­
korlati életben is megakarta az eszmét 
valósítani, de igyekvése az általános rész- 
vétlenségen hajótörést szenvedett. A 
hosszú, félszázadig tartó gigászi küzdel­
met a magyar es idegen ^zinmüvészet 
közt Kelemen László indítja meg, aki ott 
hagyva biztos kenyerét, tisztes társa­
dalmi állását, kibontja a nagy eszme 
zászlaját, a méh- köré több lelkese­
déssel, mint hivatottsággal sorakoznak: 
Baranyai Balázs, Fülüp István, Horváth 
János, Szomor Máté, Soós Márton, Moór 
Anna (a későbbi Rehákné), Tennetzky 
Francziska, Nagy Mária és Erzsébet. 
Olyan idő volt ez. amidőn még az ér­
telmesebb hazafiak is ellene voltak a 
nemzeti játékszínnek, mert a »magyar 
nem komédiásnak való«, »a komédiás 
nem tisztességes ember« és »az előadott 
játékok megrabolják az egyszerű ma­
gyar nép jó eikölesét«.

Mélyen megindítók a magyar szín­
művészet kezdetei a fővárosban. Kele­

men László osszetoborzotta táisulatat, 
szerzett magának pártfogókat Ráday 
Pál gróf es Kazinczy Ferencz szemé­
lyében, folyamodott a városhoz, a me­
gyéhez es' a helytartó tanácshoz, de 
minden igyekezetének csak' az a gyü­
mölcse volt, hogy elvben megengedték 
neki a játékot, de helyet nem adtak 
hozzá. Gróf Vnwerth, a fővárosi szín­
házak albérlője, csak hosszú, kínos 
tárgyalások után engedte meg, hogy a 
magyar színtársulat hat előadást tart­
hasson, felváltva a budai arénában és 
a pesti rondellában, de úgy, bogy a 
bérlet jövedelme az övé legyen.

(Folvt. köv.)

HÍREK.:

Lapunk előfizetőit tisztelettel 
kérjük, hogy ha lapunkat esetleg nem 
kapnák meg pontosan, ezen körülményt 
velünk tudassák.

Beriet. Köv.essy 20 előadásra bér­
letet nyit. Bérleteket elfogad Károlyi 
Lajos igazgatósági titkár és a színházi 
pénztár. A bérlet kezdődik a mint a 
gyűjtés befejeztetett. Arak a 20 elő- 
adásos cziklusra : Páholy 120 korona. 
Körszék (első 7 sorban) 32 kor., a 8., 
9. és 10. sorban 26 kor.

Heti műsor. K e d d : »Aranytűd«. 
Szer d a ; »Sötétség <. C s ü t ö r t ö k :
»Bob herczeg«. Péntek : »Falu rossza«. 
Szombat: »Gáspáromé«. Ya sárnap: 

• Menvecskék«.

SFINX.

Ruzsinszky Ilona. A »Cigány­
báró ma esti előadásban Saffi szere­
pűben mutakozik be nekünk Ruzsinszky 
Ilona, a nagyváradi Szigligeti színház 
volt nagvhirü primadonnája. Ruzsinszky 
a magyar színpad legkiválóbb drámai 
énekesnője. Gratulálunk Kövessynek, 
hogy sikerült neki színházunk számára 
ilyen erőt megnyerni. Az előadás iránt 
— érthetően — óriási nagy az érdek­
lődés.

„Az aranyhid“. Igen nagy érdek­
lődés mutatkozik a holnapi bemutató 
iránt. Színre kerül Gresae és ( roisset 
bohózata: Az aranyhid, melyet Molnár 
Ferencz fordított. Vigszinházi darab s 
érdekességének jellemzésére megjegyez­
zük, hogy fenti színház egyik tagja a 
főpróba után azt mondotta: »Szép, — 
de egy kicsit pikáns«. A nagy elővétel, 
zsúfolt házra enged következtetni.

Sakkrejtvény.
a. b. c. d. g. h.

. u

1.

201.

'ehér indul és B-ik lépésre matot ad.

Számrejtvény.
IC). 25. 2. 9. színpad főalkotó része.
21. 22. 7. 14. ruha darab.
20. 1, 8. 12. eledel.
2(5. 8. lő. 8. női név.
17. 5. 19. 7. testrész.

10. 20. (5. közös anyánk.
28. 11. 18. 11. állat.

4. mássalhangzó.
—26. Egy ismert dal kezdő sora.1

Megfejtési határidd április hó 14-ig. 
Helyes megfejtők között Petőfi összes költemé­

nyeit sorsoljuk ki.

Winkle István pzsiriőzfle Újvidék ÄLAPITT ATOTT 1850-ben.
Gyárt világos „KIRÁLY“ és 

barna ,,BAUOR“-sört.
1 pohár világos „Király”-sör 7 kr. — 1 pohár barna „Bajor ’-sör 3 kr-

a sörfőzde sorosatokéban Ujvidé1', Uri-utcza 7. szám.
Naponta friss esapolásl Kitűnő villósreggeli! Külön étterem!

Szives pártfogásáért esedezik Kopolovics József, vendéglős.
-<>2 Minden szerdán ás pénteken délelőtt halpaprikás! $e*

Nyomatott Hirachenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.

■


